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Oawra IIJIGHIROBA,

Bunresib anriiiicbkol mosu Jlinero imeni Ouenu [uinkn m. Kosesst Bonmnenkoi o0aacri,

ROOp/IMHATOP MPOEKTIB 3a 1porpamoto eT'winning

HaByaeMochk i pO3BHBAaEMOCH
Y HOPOEKTHIH AISIABHOCTI
B paMKax mnporpamMu elwinning’

Twinning

Jenani 6inbLoro 3HayeHHs1 HabyBalOTb [HTEPaKTUBHI opmMu
poboTu, sIKi MOEAHYIOTb HaBYaHHSI, CMIIKyBaHHS Ta MNpakTu4He
3acTocyBaHHs1 3HaHb. OfHielo 3 Takux iHHOBaUiliHUX opMm €
nporpama eTwinning, WO Ha[ae BYUTEASIM | YYHAM LUINPOKI
MOX/MBOCTI AN MiXXHapoAHOI cninpayi 1a poO3BUTKY MOBHUX i
umneppoBux KomnetTeHTHocTeu. [IpoekTHa poboTa cTae OAHUM 3
epeKTBHUX METOAIB HaB4YaHHS aHIrlivicbkoi MoB1. BoHa fonomarae
LKONISIpamM He auvlue BAOCKOHaoBaTu MOBHI HaBu4ku, ane u
PO3BMBaTN TBOPHICTb, KDUTUHYHE MUCEHHS Ta BMIHHSI CrliBripaLoBaTiy.
TMpOEKT fae MOXANBICTb 3aCTOCYBATU aHIIVICbKY MOBY B pPeasibHuX
cuTyauisix. Y4Hi He npocTo BMBYAalKTb C/0Ba Ta rpamatuky, a
BUKOPUCTOBYIOTb iX [J151 CTBOPEHHS MOCTEPIB, Mpe3eHTauiv, iIHTEPB’Io,

Bigeo 4u JocnipkeHb. Lle pobuTb Ans HUX HaBYaHHSI OifbLl UikaBuUM | MpakTudHuM. Baxnmso, Lo nig 4ac pobotu Han
MPOEKTOM POPMYIOTbCSI 3arasibHOHaB4asaAbHI, M’SKi HaBU4KW, HACKPI3HI NiHII: y4HI HaBYalOTbCS NaHyBaTn CBOKO Aisi/IbHICTb,
po3roainsaTy 060B’ 93Ky, LIyKaTy iHHopMaLito 3 Pi3HUX Axepen i npaBuibHO ii ogopmmoBatn. Pobota B rpynax cripusie
PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX YMiHb | B3AEMOAONOMOru. Takuvi niaxig po3BUBAE HE INLLE 3HAHHS MOBU, a Ui BaXJ/INBI XUTTEBI
HaBW4KW: iHILiaTUBHICTb, BignoBiaanbHICTb i KoMaHAHY PO6OTY.

KniovoBi cnoBa: npoektHa poboTa, eeKkTUBHUI METOL HaBYaHHS, BiArnoBiaabHICTb, KOMaHAHa poboTa, KpeaTUBHICTb,
nporpama eTwinning, MikHapoAHa cnisrnpawus, PO3BUTOK MOBHUX i UNGPOBMUX KOMNETEHTHOCTEM.

Olha Plieshkova. Learning and Developing in the Project’s Activities Using eTwinning Program.

In modern education, interactive forms of learning that combine knowledge, communication, and practical experience
are becoming increasingly important. One of the most innovative approaches is the eTwinning program, which offers
teachers and students wide opportunities for international cooperation and the development of language and digital competences.
Nowadays, project work has become one of the most effective methods of learning English. It helps students not only
improve their language skills but also develop creativity, critical thinking, and teamwork abilities. A project gives students the
opportunity to use English in real-life situations. They don’t just study words and grammar — they apply them while creating
posters, presentations, interviews, videos, or research projects. This makes learning more interesting and practical.

During project work, students learn how to plan their activities, divide responsibilities, search for information from
different sources, and present it properly. Working in groups they help each other to improve communication skills and learn
how to support their classmates. Such an approach develops not only language knowledge but also important life skills —

initiative, responsibility, and teamwork.

Keywords: protect work, effective method of learning, responsibility, teamwork, creativity, eTwinning program, international
cooperation, development of language and digital skills.

€Bponencbka OCBITHA nnatdopma eTwinning
006’eHye LIKOMM 3 Pi3HUX KpaiH Ans peanisauii crinbHuX
HaBYyanbHUX NPOEKTIB. lMpauloyn Hag HUMWU, Y4HI
BMKOPWUCTOBYIOTb iIHO3EMHY MOBY §IK 3acib6 peanbHOro
CrninkyBaHHS, PO3BMBAOTb KPUTUYHE MUCIIEHHS,
TBOPYICTb Ta BMiHHS NpauioBaT B KOMaHA;.

MeToauka NPOEKTHOrO HAaBYaHHS, 3aknageHa B ifeto
nporpamn eTwinning, FPYHTYETbCS Ha NpUHUMNIAx
napTHepCTBa, AOCAIOKEHHS Ta NPaKTUYHOI AiSNbHOCTI.
BoHa cnpuse dopmMyBaHHIO B Y4YHIB KIHOYOBUX
KOMMeTeHTHocTel, nepenbdadveHnx HoBo yKpaiHCbKO
LUIKOJIOK: KOMYHIKaTMBHOI, couianbHOi, KynbTYpHOI,
NigNPUEMHNLBKOT Ta iHDopMaLuinHO-LMOPOBOI.

* Lmocrpanii inB. y 10AaTRy HBOro HOMepa.

3aBpasaky ydacTi y nporpami eTwinning y4Hi MmatoTb
3MOry BUKOPUCTOBYBATU @HMAINCbKY Ta iHLWIi iIHO3EMHI
MOBM Yy peaNibHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTyauisax, a He
nuwe nig 4ac BMBYEHHS Teopii. BoHu GepyTb yyacTb
Yy CTBOPEHHI NOCTepiB, HaNMUCaHHi cTaTen, 3nomui
BifLleO, NMpoOBenEeHHI AOCNIAXEHb i NMPE3eHTYTb
pesynbLTaT! CBOIM MiXXHapOAHMM NapTHepam. Taknin nigxis,
pobUTb MpPOLEC HaBYaAHHS OCMUCIEHUM, XUBUM i
MOTUBYIOHUM.

Mpautooun Hag NPOEKTaMM, YYHi BY4aTbCA NaHyBaTu
yac, po3noainatn oOO0B’A3KM, yXBasntoBaTU PilLEHHS,
OuiHOBaTW BNACHi AOCATrHEeHHs. BoHu cTatoTb Binblu
CaMOCTINHMMUN, BMNEBHEHUMW Ta BignoOBioaNbHUMMU.

egawzézﬂm&
(L2077 Ne 1 (129), 2026 1SSN 2709-863X

43



MeToanuHi nyoaikauii

Yuuteni BOAHOYAC OTPUMYIKOTb HOBUI NMPOdECiHNI
[OCBig — ONaHOBYIOTb UUPPOBI IHCTPYMEHTMU,
yOOCKOHaNOTb BOJIOAIHHA QHIMINCBKOKD MOBOK Ta
3aCBOIOIOTb CyYaCHI NeaaroriyHi cTparerii.

Y npoektax eTwinning y4uMTenb BUCTYNAe He nulle
OXepenom 3HaHb, a Hacamnepen HaCTaBHUKOM,
KOOPAMHATOPOM i MOTMBATOpoM. Moro 3aBpaHHa —
CNpAMOBYBATU Y4YHiIB, gonomMmaraTtm iM 3HaxoauTwu
[OCTOBIpHY iHDOPMAaLLilO 1 opraHi3oByBaTy pobOTY.

Yuntenb i y4Hi B4aTbCA pPa3oM, BOHU AOCHIOXYIOTb,
€KCNepUMEHTYIOTb, aHani3yloTb BNACHY AiANIbHICTb.
Taka B3aemopisa cTBOpKE aTMocdepy [OBipM,
napTHepCTBa M chiBnpaui, Wo, Ha Mii Norngn, 3Ha4yHo
nigBuLLYE MOTUBALLIO OO HABYaHHS.

BBaxato, ogHi€eld 3 ronoBHUX nepeBar y4yacTi y
nporpami eTwinning € Te, WO TYT NOEAHYIOTLCA LLUKON
Pi3HUX KpaiH, CTBOPIOIOYN MICT MiX KynbTypamu.
Y4Hi CninkyloTbCa 3 OOHOMITKAMM 3 iHWUX AepXas,
3HANOMAATLCA 3 KYJbTYPOIO @HMIOMOBHUX HApOAIB,
BiIKPUBAKOTbL Ana cebe WOoCb HOBE B KybTypi CBOE(
KpaiHW, BYaTbCA MOBaXaTw Tpagumuii i 3BMYai iHWKX Ta
LuiHyBaTK CBOi, TOOTO BiAOYBAETLCH Aianor KynbTyp,
bOpPMYBaHHS MIXKYNbTYPHOI KOMMETEHLI, gka Tak
HeoOXiaHa MpY BMBYEHHI iIHO3EMHUX MOB.

Taxki NpoekTn GOopMyIOTb BigYYTTS €BPOMENCHKOT
I0EHTUYHOCTI, noBary A0 Pi3HOMAHITTA Ta 34aTHICTb
npaLwBaTh y M>KHaApOAHUX KOMaHAaxX.

IHTerpytoyn eTwinning y HaBYanbHWIA Npouec, Mu
CTBOPIOEMO Take CepefoBULLE, Y SKOMY KOXEH Y4YeHb
Mae MOXJIMBICTb NPosAABUTU cebe, BiAYyTU LIHHICTb
KOMaHAHOI pob0TH, PO3BMBATU BNACHI TanaHTU.

Mpo edekTUBHICTb y4YacTi MOiX y4HIB y nporpami
cBigyaTb peanisoBaHi nNpoekTu. Tak, y4yHi 5 knacy
BWUKOHaNM 3aBOAHHSA B MeXax MiKHapOOHOro MNpoekTy
«Once upon a value», 9kuin 3OiNCHUAN pa3oMm i3
napTHepamu 3 Type4ydnHu i PymyHii. BoHn gocnigxysanu
Pi3HI KyNbTypu Yepes Ka3kn HapoAiB CBiTy. [peactaBunm
cebe i CBOIO LLKOMY, MO3HANOMUIUCS 3 Y4YaCHUKaMun 3
IHLIMX KpaiH Ha OHNanH-3yCcTpiYax; CTBOPWIM JIOrOoTUNN;
IHCLEHI3yBanM yKpaiHCbKy Ka3ky «Pykasuyka» (The Mitten);
YUTaNN Ka3ku 1 aHanidyBasnu LiHHOCTI, LLLO BUCBIT/IIOIOTLCS
B HMX; CTBOPWAM NACNOPT Ka3km N OEPEBO LiHHOCTEN;
niarotyBann enekTpPoOHHy 0i6nioTeky Kasok;
BMKOPUCTOBYBANM pPi3HI OoHNamH-nporpamu: Padlet,
Capcut, Canva, ChatterPix, ibis paint, Magma.

MincymkoBa po6oTa WOHUX Ka3KO3HaBLIB —
€N1eKTPOHHA KHUra 3i CTBOPEHOI0 ayaioKa3Kok «TaeMHMLSA
B Cepui Nicy». Y4Hi TakoX B34JIM y4acCTb Y TEeMATUHHUX
3axopax — OHi po3nosiai icTopin Ta OHi maTepi.

3aBOgkM UbOMY MPOEKTY AITWU Biakpunu ana cebe
LiHHICTb Ka30K, NOKpalwiuay CBOi HaBWUYKM TBOPYOro
nvcbMa Ta NparHynn 3p03yMiTh KySIbTYpPHE PIBHOMaHITTS.

3BUYaANHO, N’'aTUKNAacHMKaAM MoaeKkyau Hemnerko
CNiNKyBaTUCS BXMBY @HIiINCLKOIO MOBOIO, | CroYaTKy BOHU
xBuntoBanmcs. OfiHaK, OCKiNbKW OHNarH-3yCTPIdi BinOyBanmcs
perynapHo, nignitkn no3HamomMmnaucd, nepectanu

COpoOMUTUCS | cTann Oinbll akTUBHUMKU. BOHW 3aBenu
HOBUWX APY3iB, HA 3yCTPiYi 3 GKUMU LyXE YeKanu.

Y4Hi BY4aTLCHA CMOHTAHHO BUC/OB/OBATM eMoLii Ta
OYMKW, afekBaTHO pearyBaTu Ha 3anmnTaHH4
CniBPO3MOBHUKIB, CTAaBUTW HaBigHi 3anMTaHH4.
CnoBoM, cninkyBaTucsa 3 OOHOMITKAMU B MeXax
KOMYHIKaTUBHUX CUTYyaLil, K HA MEHe, — HaA3BMYanHO
BaXXJIMBUI NIHIBICTUYHUIA OOCBIf.

Y npoekTi «Mental advantures» cemuknacHukmn
po3BMBaNM Po3yMoOBi 3A4iOHOCTI 3a A40MNOMOroio
iHTenekTyanbHUX irop: po3B’a3yBann KpPOCBOPAWU,
roJIOBONIOMKMW, CyOOKY, Fpanuv B LWAaxu i WaLlkun, cknaganu
Kyouk Pybuka Ha WBMAOKICTb, 3Maranvucs B OHNAMH-
3MaraHHsx, NPeACTaBASNN irpy CBOET KpaiHW, BUBHaM irpy
wkin-napTHepis (TypevunHu i PymyHii), oGroBopioBanu i
OinMnnca aymMKamMmm Ha OHNaMH-3yCcTpiyax.

Mg, 4ac oCTaHHbOI 3YCTPIYi yH4aCHUKN MepernsHynm
NPOEKTHUIA BloNEeTEHb, WO Npuragatn BCi akTUBHOCTI, Y
akux 6panu yyacTb KOMaHAW. Takox LWKONapi i3
3310BONIEHHAM 3irpann y rpy Kahoot. Litn ginvnmcs csoimum
BPAXEHHAMN, eMOLLiIMM Ta He3abyTHIM O0CBIAOM, KW
oTpUManun nig, Yac yyacti B NpoexTi. BoHn mann vynosy
MOXJIMBICTb HE NNLLIE BOOCKOHANUTY MOBHI HaBU4KW, a 1
ni3HaTucs 6arato HOBOro MpO KyNbTypy iHLWIMX KpaiH,
oOMiHaTMCA pocBigoM, 3000yTU cydacHi UMPpPOBI
KOMMETEHTHOCTI, @ TakOX 3HaWTW HOBWX APY3iB. YCi — 1
yuauTteni, 1 y4Hi — oTpyManu ceptudikatii 3a aKTUBHY y4acTb.

MpoekT OyB iHTErpOBaHWN B ICHYIOYY HaBYasbHY
nporpamy 3a AOMNOMOrOl0 Takux NpeameTiB, K
mMaremMaTtuvka, aHrnincbka mMoBa Ta iHdopmaTuka. Irpu
BMKOPUCTOBYBanUcsa AN9 NiATPUMKM MaTeMaTUyHUX
MipKyBaHb, PO3BUTKY MOBU Ta LMPPOBUX HABUHOK.

Mun TakoX AOTPUMYBANINUCA MIXANCLUNNIHAPHOIO
nigxony, NOEOHYKOYM €NEMEHTU JOriKK, KOMYHiKauji Ta
KynbTyponorii. JisneHicTb 6yna noB’a3aHa i3 3aBoaHHAMN
3 BUpilEeHHa Npobnem, KOMaHAHUMW BNpaBamu Ta
NPOoeKTamMy TBOPHOro Niaxony, siki AOMNOBHIOBAIN PErYNAPHI
ypoku. OTXe, Yy4Hi PO3BUHYIN KPUTUYHE K NOrivyHe
MUCIIEHHS Ta HAaBMYKM BUPILLEHHS Npobnem. BoHM Takox
NMOKPALLMIM CBOi HABUKIM CMiNIKYBaHHS, KOMaHAHOT po60Tu
Ta cniBnpawi, Npawoym 3 OOHONITKaMM.

Llen NnpoekT Mae Ha MeTi He NuLe PO3BaXUTU OiTen
PO3YyMOBUMM irpamMn, ane n noKpawmnTy KOrHITUBHI,
couianbHi, KynbTYpHi HaBU4YKM, LO3BOJISOHYM PO3BMBATUCH
iM iHTenekTyanbHO N OCOBUCTICHO 3a A0MOMOroi0
iHTEPaKTUBHOIO Ta MiXXHaAPOAHOro AOCBIAY HABYaHHS.

Y npoekTi «Intercultural bridges» cemunknacHuku
BMBYaANN BRACHiI KYNbTYPHi WIHHOCTI Ta 3pO3yMminu
BaXNMBIiCTb 36epiratn i nmigTpMMyBaTU KYNbTYpHY
cnaglyHy, pO3BMBaIv HaBUYKM CniBnpaLi 4epes CnifbHy
LISNbHICTb 3 y4HaMKn PymyHii Ta TypeudnHn. KynbTypa —
oAHa 3 HaWUiHHIWMX cnaguwuH, 9kKi MU HEecemo 3
MUWHYNIOr0 B CbOrofgeHHsq. Llerh npoekT mae Ha MeTi
DOMOMOITU YYHAM BIiZKPUTK A58 cebe BnacHy KynbTypy
Ta B3AEMOLIATM 3 iHWMMKW, BMXOBYKOYM noBary no
KYJIbTYPHOro po3maiTTd. Hawmmm OCHOBHMMM OCBITHIMU
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uinaMmm Oynn CNpUSHHA MiKKYTbTYPHOMY PO3YMiHHIO,
3MIiLUHEHHS KOMYHIKAQTUBHUX HABWUYOK AHIINCbKOO
MOBOIO Ta 3a0X0O4YeHHd cniBnpaui 3a A4ONOMOro
UMDPOBUX IHCTPYMEHTIB.

YuyacHuKn 6pann y4yacTb B OHNAMH-3yCTpiyax Ta
TeEMaTUYHUX 3axodax, Takux sk BCecBiTHIN AeHb YATAHHSA
KHUr, BcecBiTHIN geHb Boau. Lli 3axoan cnpusanm
TBOPYOCTI, LMDPOBI KOMMETEHTHOCTI Ta He3aNexXHUM
LOCNIOKEHHAM, OCKINbKWN YYHIi HABYMINCS BUCIOBMOBATU
inei Ta NopiBHIOBATY KYNbTYPHI LIHHOCTI. IXHa KynbTypHa
00i3HaHiCTb nokpawmnnacsa LWAaIXOM BUBYEHHS
TPaouUinHOrO MUCTELTBA, MY3UKM, TAHLIB Ta KYNIHAPHUX
TpaauLin. Y4Hi CTBOpUAM 10ro 40 NPOEKTY, AeknamyBanm
BipLUIi M uMTaTN YKPAiHCBLKNX NUCbMEHHWUKIB, 3arasyBanu
3arazikv Npo yKpaiHCbKi 3Buyai i TpaauLii, Hanucann CBOK
YaCTUHY OHNANH-KHUI, BUKOPUCTABLUW Pi3HI Nporpamu.

OTxe, NpoekTHa poboTa Ha ypoKax aHrMinCbKOi MOBU
€ Cy4aCHUM i fliEBMM CNOCOOOM HaBYaHHS, KNI NOEOHYE
3HaHHS, TBOPYICTb | NPaKTUKY CNiNKyBaHHA. BuuTteni Ta
Y4Hi, 3apeecTpoBaHi B nporpami eTwinning, OTpUMyoTb
MOX/MBICTb peanidaLii CrilbHUX MPOEKTIB 3 iHWMMN
eBponencbkumMn wkonamu. Knio4oBow CKN1agoBOO
HaBYaHHS € BUKOPUCTaHHS iHPOPMaLiNnHO-KOMYHIKaLLINHMNX
TexHonorin. eTwinning po3wupte cdepy OCBITHIX
MOXJIMBOCTEW 7191 Y4HIB Ta BYMTENIB, NIOBMLLYE MOTMBALLIO
[0 HAaBYaHHS Ta CTYNiHb BiAKPUTOCTI 80 €Bponu. Kpim Toro,
e MOTYXHWUA CTUMYN 015 BMBYEHHSI iIHO3EMHMX MOB i
MOKpaLLeHHA PIiBHA BUKOPUCTAHHA |IT-TEXHONOrIN.
Y pamkax nporpamu y4yHi TakoX TPEHYIOTb HaBUYKU
KOMaHOOYTBOPEHHA Ta OTPUMYIOTb [OCBIL CTBOPEHHS
cninbHUX NpoekTiB. OKPiM LbOro, BOHW Ai3HATLCS MNPO
KynbTypY iHLWMX KpaiH €EBPOnu Ta 3aBOAATbL HOBUX APY3iB.
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Koam MoBa 6yAye MOCTH:
K SELO 1oeAHye YKpAiHCEKHX AITel 3I CBITOM
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Speautug English Language Overseas

Ansa ycnilwHoro vi akTUBHOrO BWBYEHHSI IHO3EMHOI MOBU

Haf3BUYariHO BaXJ/IMBUM € CriIKyBaHHSI BxuBY. [lpoekT SELO
BIAKPUBAE MOXINBOCTI OPMYBaHHSI KOMYHIKATUBHUX HABUHOK Mif
4ac B3aemogii 3 HOCISIMU MOBU.

KniovoBi cnoBa: KOMyHIkaTVBHI HaBW4YKMU, PO3MOBHUI Ki1yO,

HOCIi MOBW, MOBHWI 6ap’ ep, BUMOBA, HABUYKW ayailoBaHHSI, OHJIalH-
CnifikyBaHHS, BUBYEHHSI MOBU, XWBE CriJIKyBaHHSI, HaBU4YKu
roBeAiHKU B IHTEPHETI.

Myroslava Nazaruk. When Language Becomes a Bridge:

How SELO Connects Ukrainian Children with the World.

The article highlights the importance of live communication in

successful language learning. Overcoming the language barrier cannot be achieved through the lessons alone. The SELO
provides real opportunities to communicate with native speakers.

Keywords: communicative skills, speaking club, native speakers, language barrier, pronunciation, listening skills,
online communication, language learning, live communication, online skKills.

[Onga ycniwHOro BMBYEHHHA iHO3EMHOI MOBMU Ta
noaonaHHa MOBHOro 6ap’epy HeAOCTaTHbO nuLlle
ypokiB. Taki HaBMYKM MOXHa HalyTW y ChifKyBaHHI 3
HOCIIMN MOBMW.

9 BMNagkKkoBO HaTpanwuna Ha iHdopmauito, Wo
amepukaHcbka NGO «Ukrainian Cultural Initiatives»
3anyckae npoekT «SELO: Speaking English Language
Overseas». [10 y4acTi 3anpoLUyioTb TUX, XTO € BYNTENEM
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